translation is under contemplation, A
Russian officer, now a prisoner in Japan, has
a manuscript in Russian ready for the press.
A part of the volume has been brought
before the Hungarian public and a detailed
review, almost amounting to a commentary,
has been published in Japanese. Full
scholarly notes for the help of younger
students have been compiled by my friend
Mr. H. Sakurai, to whom I also owe much
for his aid in other ways.

I have been more than gratified to feel
that my humble work has found sympathetic
readers in widely separated circles, showing
that the subject matter is of some interest to
the world at large. Exceedingly flattering
is the news that has reached me from official
sources, that President Roosevelt has done
it undeserved honor by reading it and dis-
tributing several dozens of copies among his
friends.

In making emendations and additions for
the present edition, I have largely confined
them to concrete examples. I still continue
to regret, as I indeed have never ceased to
do, my inability to add a chapter on Filial